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Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf!

Bitte schauen Sie sich dieses Video an, um Ihren neuen SafeCrushTM 
einzurichten. Sie können die Bedienungsanleitung auch von der 

folgenden Website herunterladen und ausdrucken.

SafeCrush™ - Bedienungsanleitung
http://www.safecrush.com/operations-guide.html

SafeCrush™ Bildungsreihe

SafeCrush™ - Bildungsreihe - Verletzungsprävention
http://www.safecrush.com/injury-prevention.html

SafeCrush™ - Bildungsreihe - Verstopfte Ernährungssonden
http://www.safecrush.com/clogged-feeding-tubes.html

SafeCrush™ - Bildungsreihe - Rauschen
http://www.safecrush.com/noise.html

SafeCrush™ - Bildungsreihe - Airborne Pill Dust (Staub aus der Luft)
http://www.safecrush.com/airborne-pill-dust.html

SafeCrush™ - Bildungsreihe - Erfahrungsberichte
http://www.safecrush.com/testimonials.html

SafeCrush™ - Bildungsreihe - Zeit und e�zienz
http://www.safecrush.com/time-and-e�ciency.html

SAFECRUSHTM  - VIDEO-LINKS
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SCHNELLSTARTANLEITUNG

BETRIEB (Nachdem der Akku in den SafeCrush eingesetzt und aufgeladen wurde)

Schritt 1:   Entfernen Sie das Aluminiumbecherfach.

Schritt 2:   Legen Sie den SafeCrush-Brechbecher in den 
Kunststo�becherhalter und vergewissern Sie sich, dass der 
Becher sitzt und in dem Schlüssel gehalten wird, der in den 
Kunststo�becherhalter geätzt ist.

  WARNUNG
  Quetschen Sie keine Pillen im blauen Getränkehalter. 
  Es wird den Brechkopf brechen. Dies ist nicht durch 
  die Garantie abgedeckt.

Schritt 3:   Legen Sie zerkleinerbare Pillen in den SafeCrush Crushing Cup.

Schritt 4:   Platzieren Sie einen weiteren SafeCrush Crushing Cup auf den Pillen.

  ERINNERUNG
  Für jeden Schleifvorgang müssen Sie 2 weiße 
  SafeCrushTM - Mahlbecher verwenden. Eine Tasse zum 
  Halten des Pulvers, die andere Tasse zum Schützen 
  und Verhindern des direkten Kontakts des Pistills mit 
  dem Pulver (Kreuzkontamination). Die zweite Tasse 
  ermöglicht auch den SafeCrush™ -Betrieb.

Schritt 5:   Schließen Sie das Aluminiumbecherfach.

Schritt 6:   Drücken Sie 
                     die Drucktaste

Schritt 7:   Nach Abschluss des Zerkleinerungszyklus, angezeigt durch ein 
konstantes blaues Licht, schieben Sie das Aluminiumbecherfach heraus.

Schritt 8:   Entfernen Sie beide SafeCrush-Brechbecher 
(und die darin enthaltenen Brechmittel) und legen Sie 
sie auf die Theke, weit weg von der Ö�nung der Brechkammer.

Schritt 9:   Entfernen Sie den oberen Becher 
und entsorgen Sie ihn.

Schritt 10:   Füge Apfelmus oder ähnliches zur 
Tasse mit zerdrückten Pillen hinzu, mische es gut.
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LEICHTE ANZEIGEN

ROT (BLINKEND):   Die Batterie ist schwach, maximal 10 Crushes bleiben übrig,   
  bis die Batterie vollständig entladen ist.

ROT (FEST):     FEHLER - prüfen Sie, ob der CUP-PILLS-CUP und/oder das 
  Aluminiumbecherfach geschlossen ist.

GRÜN (BLINKEND):   Der Akku wird geladen (an das Stromnetz angeschlossen).

GRÜN (FEST):   Der Akku ist zu 100% geladen.

BLAU (BLINKEND):  Quetschzyklus aktiv

BLAU (SOLID):   Bereit zum Zerkleinern

BLAU (SOLID):   Brechzyklus abgeschlossen

REINIGUNGSHINWEISE

Reinigen Sie am Ende jeder Zerkleinerungssitzung mit 
einem wasserfeuchten Tuch oder einem Alkoholwischtuch 
die Innenseite der Zerkleinerungskammer und die 
Außen�äche von SafeCrushTM . 

 
BATTERIE

  Halten Sie SafeCrushTM

  "unplugged", es sei denn, 
  Sie laden den Akku auf.

  
WARTUNG

Wenn SafeCrushTM  nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich bitte an 
Clinical Engineering in Ihrer Einrichtung oder an Serrano Medical Solutions Inc. 
per E-Mail an:  info@safecrush.com
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REINIGUNGSHINWEISE

SCHRITT EINS:
Um mögliche Verletzungen zu vermeiden, ziehen Sie vor der 
Reinigung den Stecker des Ladekabels von der Rückseite von 
SafeCrush™ ab.

SCHRITT ZWEI:
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein alkoholisches Tuch, 
um SafeCrush™ am Ende jeder Crushing-Sitzung zu reinigen.

SCHRITT DREI:
WICHTIG - Aluminiumbecherwanne, Schleifkopf (schwarz), 
Kunststo�becherhalter und Brechkammer abwischen.
Besonders wichtig ist die Reinigung der Sensoren an den Seiten 
der Brechkammer. Wenn das Zerkleinerungsprotokoll von 
SafeCrush™ nicht ordnungsgemäß befolgt wird, kann es zu einer 
Ansammlung von Pillenstaub kommen, der die Sensoren 
bedeckt und SafeCrush™ zu Fehlfunktionen führt.

SCHRITT VIER:
Entsorgen Sie das Wischtuch. Verwenden Sie keine feuchten 
Tücher oder Alkoholtupfer mehr, da es zu Kreuzkontaminationen 
kommen kann.
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GARANTIE

 3 JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE

Was deckt diese eingeschränkte Garantie ab?
Der Hersteller des SafeCrushTM-Produkts garantiert dem Inhaber eines gültigen Kaufnachweises 
(Verbraucher oder Sie), dass das Produkt und alle in der Verkaufsverpackung (Produkt) enthaltenen 
Zubehörteile gemäß den folgenden Bedingungen frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind, 
wenn sie ordnungsgemäß und gemäß der Produktbetriebsanleitung installiert und verwendet werden. 
Diese beschränkte Garantie erstreckt sich nur auf den Verbraucher für Produkte, die weltweit gekauft 
und verwendet werden.

Was wird Serrano Medical Solutions oder sein Schwesterunternehmen SafeCrush International 
tun? (Der Hersteller), wenn das Produkt während der begrenzten Garantiezeit nicht frei von 
Material- und Verarbeitungsfehlern ist ("Materialfehlerhaftes Produkt")?
Während der begrenzten Garantiezeit repariert oder ersetzt ein autorisierter Servicemitarbeiter des 
Herstellers nach Wahl des Herstellers kostenlos ein Materialfehlerhaftes Produkt. Wenn wir das Produkt 
reparieren, können wir neue oder generalüberholte Ersatzteile verwenden. Wenn wir uns dafür 
entscheiden, das Produkt zu ersetzen, können wir es durch ein neues oder überarbeitetes Produkt 
mit gleichem oder ähnlichem Design ersetzen. Wir behalten defekte Teile, Module oder Geräte. Die 
Reparatur oder der Austausch des Produkts nach Wahl des Herstellers ist Ihr ausschließliches 
Rechtsmittel. Der Hersteller sendet die reparierte oder reparierte Ware zurück. Ersatzprodukte an 
Sie in funktionstüchtigem Zustand. Sie sollten damit rechnen, dass die Reparatur oder der Austausch 
ca. 30 Tage dauert.

Wie lange ist die begrenzte Garantiezeit?
Die begrenzte Garantiezeit für den SafeCrush Pillenbrecher erstreckt sich auf drei (3) Jahre ab Kaufda-
tum. Wenn das Unternehmen ein wesentlich defektes Produkt im Rahmen dieser beschränkten 
Garantie repariert oder ersetzt, gilt diese beschränkte Garantie auch für das reparierte oder 
ausgetauschte Produkt für einen Zeitraum von entweder (a) 90 Tagen ab dem Datum, an dem das 
reparierte oder ausgetauschte Produkt an Sie versandt wird oder (b) der verbleibenden Zeit der 
ursprünglichen dreijährigen Garantie; je nachdem, welcher Zeitraum länger ist.

 

 

 
 

Medizinische Lösungen von Serrano
SafeCrush™ Gewährleistung

Serrano Medical Solutions Inc. (Serrano) gewährt auf alle SafeCrush™ Pillenbrecher nur eine 3-jährige 

Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler. Wenn SafeCrush™ als fehlerhaft befunden wird, repariert 

oder ersetzt Serrano nach eigenem Ermessen SafeCrush für den Erstkäufer kostenlos. Ein Original-Kaufnach-

weis ist erforderlich. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmissbrauch, Änderungen, Demontage, 

Modi�kationen, unsachgemäßen Gebrauch, unbefugte Reparatur oder Nutzung von SafeCrush™, die nicht 

mit dem ursprünglichen Verwendungszweck des Herstellers übereinstimmt, der in der SafeCrush 

Bedienungsanleitung und der Betriebsanleitung www.safecrush.com. beschrieben ist. Darüber hinaus 

erstreckt sich die Garantie nicht auf die Verwendung von anderen Bechern als SafeCrush™ Becher von Serrano 

Medical Solutions Inc. Serrano behält sich das Recht vor, Folgendes zu tun alle Artikel unter den oben 

genannten Kriterien zu inspizieren, die von fehlerhaften Reklamationen zurückgegeben wurden, bevor die 

Kundenansprüche erfüllt werden.
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Was fällt nicht unter diese beschränkte Garantie?
Diese beschränkte Garantie gilt nicht:
1.  Produkt, das einem Missbrauch, Unfall, Versand oder anderen physischen Schäden, unsachgemäßer
     Installation, ungewöhnlichem Betrieb oder Handhabung, Vernachlässigung, Überschwemmung, 
     Wiedereintritt, Wasser oder anderen Eindringen von Flüssigkeiten ausgesetzt war;
2.  Produkt, das durch Reparatur, Änderung oder Modi�kation durch eine andere Person als einen 
     autorisierten Servicevertreter des Herstellers beschädigt wurde;
3.  Produkt, soweit das aufgetretene Problem durch elektrische Bedingungen in Ihrer Einrichtung 
     verursacht wird;
4.  Produkt, soweit das Problem durch die Verwendung von Zubehörteilen von Drittanbietern verursacht 
     wird, wie z.B. Becher von Drittanbietern oder andere Batterien als SafeCrushTM-Batterien;
5.  Produkte, deren Garantie- und Qualitätsaufkleber, Chargenkennzeichen oder elektronische 
     Seriennummern entfernt wurden, verändert oder unleserlich gemacht wurden;

Wie erhalten Sie den Garantie-Service?
Um einen Garantieservice in den USA und Kanada zu erhalten, rufen Sie bitte 1 (877) 768-3828 an. 
Weltweit senden Sie uns bitte eine E-Mail an info@safecrush.com

HINWEIS:
Bevor Sie den Service in Anspruch nehmen, lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch - eine Überprüfung der 
Bedienelemente und Funktionen des Produkts kann Ihnen einen Serviceanruf ersparen. Sofern nicht gesetzlich 
vorgesehen, tragen Sie das Risiko von Verlust oder Beschädigung während des Transports und der Beförderung 
und sind für die Liefer- oder Bearbeitungsgebühren verantwortlich, die beim Transport der defekten Produkte 
zum Servicestandort anfallen. Der Hersteller sendet das reparierte oder ersetzte Produkt im Rahmen dieser 
beschränkten Garantie zurück. Der Transport für das reparierte oder ausgetauschte Produkt, die Liefer- oder 
Bearbeitungskosten werden vom Hersteller im Voraus bezahlt. Die

Der Hersteller übernimmt kein Risiko für Beschädigung oder Verlust des Produkts während des Transports. 
Wenn der Produktfehler nicht durch diese beschränkte Garantie abgedeckt ist oder der Kaufnachweis nicht den 
Bedingungen dieser beschränkten Garantie entspricht, wird der Hersteller Sie benachrichtigen und Sie bitten, 
die Reparaturkosten vor jeder weiteren Reparaturaktivität zu genehmigen. Sie müssen die Reparaturkosten und 
die Rücksendekosten für die Reparatur von Produkten übernehmen die nicht unter diese beschränkte Garantie 
fallen.

Was müssen Sie mit dem Produkt zurücksenden, um den Garantieservice zu erhalten?
1.  Senden Sie das gesamte Originalpaket und den gesamten Inhalt einschließlich des Produkts an den
     Kundendienst des Herstellers zurück (der Ihnen per E-Mail zur Verfügung gestellt wird), zusammen mit 
     einer Beschreibung der Störung oder des Fehlers; und
2.  Geben Sie eine Produktchargennummer an (be�ndet sich auf der Unterseite der SafeCrushTM-Maschine).
3.  Geben Sie Ihren Namen, Ihre vollständige und korrekte E-Mail-Adresse und Telefonnummer an.

Andere Einschränkungen
Diese Garantie ist die vollständige und exklusive Vereinbarung zwischen Ihnen und dem Kunden.
Hersteller. Sie ersetzt alle anderen schriftlichen oder mündlichen Mitteilungen im Zusammenhang mit diesem 
Produkt. Der Hersteller gibt keine weiteren Garantien für dieses Produkt. Die Garantie bezieht sich ausschließlich 
auf alle Verantwortlichkeiten des Herstellers in Bezug auf das Produkt. Es gibt keine weiteren ausdrücklichen 
Garantien. Niemand ist berechtigt, Änderungen an dieser eingeschränkten Garantie vorzunehmen, und Sie 
sollten sich nicht auf eine solche Änderung verlassen.

In keinem Fall haftet der Hersteller für indirekte, spezielle, zufällige, Folge- oder ähnliche Schäden 
(einschließlich, aber nicht beschränkt auf entgangene Vorteile oder Einnahmen, die Unmöglichkeit, das Produkt 
oder andere zugehörige Geräte zu verwenden, die Kosten für Ersatzgeräte und Ansprüche Dritter), die sich aus 
den folgenden Umständen ergeben Verwendung dieses Produkts.

Darf nicht in die Hânde von Kindern und Patienten gelangen.

FORTSETZUNG DER GARANTIE
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